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Le Prince d1 Orange à Wesenbeke. Les diverses entreprises 
ont été préparées, aussi celle d1V lft(? ) qui serait à sur- 
prendre en même temps que Deventer. Herman de 
Buy ter et J , de Dutten. I l  faut sonder les intentions 
des habitants de Walcheren, et de Nord- et S.-Beveland 
avant de tenter une attaque sur ces îles. — Brit. Mus. 
Cotton Mas. Galba C. IV", (116) 122. Publ. par Ker­
vyn 1. c. p. 104.

1570, le 23e Novembre.

Wesenbeke, Depuis mes dernières du XViije de ce 
mois j’ay receu les vôtres du XVe d’icelluy auxquelles 
je n’ay jusques aujourd’liuy peu respondre, pour avoir 
esté quelques deux ou trois jours absent de ce lieu. 
Aussi que je ne veoys présentement riens si pressé puis

1 Herman de Ruiter. s M. Kervyn lit: Gnide.
Tryton et Pollux n : Enkhuizen et Hoorn. — Suivant M. Kervyn: 

Rotterdam et Brielle.
* Notice autographe du Prince,



que maintenant vous aurez bien amplement veu mon 
intention tan t par doux mes dernières dospêsclios, que 
par ooquo do ma part vous aura rapporté le commissaire 
Basius. Duquel me confie vous aurez aussi reccu ici 
commissions et blancssignetz que je  vous ay envoyé pour 
en temps et lieu en user comme ledit Basius vous aura 
rapporté, et suyvant les bons advis que j ’espère vous 
et aultrez à vous cognuz aurez maintenant prins à Berch. 
Dont je  désire extrêmement estre adverty en toute 
diligence, pour selon ce povoir aussy régler aultres mes 
affaires, faisant tousjours chemyner vos messaigiers par 
la voye d’Overade ainsi que par mes dernières je  vous 
en ay donné l’ordre plus ample.

E t pour cependant toutesfois plus particulièrement 
respondre à vosdis dernières j ’ay receu bien grand con­
tentement d’entendre ce que par icelles m’advertissez do 
la déesse Iris 1 et qu’il y a personnaige qui se faict fort 
me la livrer toutes les fois que je  luy en vouldray donner 
la charge. E t ayant sur ce considéré l’importance de 
ce lieu et combien à la vérité la prinse d’icelluy joincte- 
ment les aultres qui sont à la main serviroit grandement 
au bien de ces affaires, je  trouveroys fort bon et suis 
mesmes bien content que vous en discourrez plus am­
plement avecq ledit personnaige et de ma part luy en 
donnez la commission en cas que le trouvez de telle 
qualité qu’il seroit bastant pour telle entreprinse, et par 
après mesmes avoir le gouvernement dudit lieu. Et 
pourrat ledit personnaige mesmes en tel lieu que bon 
luy semblera faire la levée des gens de pied et de cheval 
dont voz lettres font mention pour le faict susdit et 
regardez alors s’yl se pourroit exécuter quasi au même 
temps de celluy de Y énus, et de quelques aultres de ce 
quartier, et désire bien estre adverty par vos premières 
quelle apparence qu’il y a t , me dénommant le person­
naige susdit, ainsi que je  désire bien tousjours d’en-

1 Iris n ’est pas nommé dans la liste que Bor a donné. Se peut-il 
que ce soit le château d’ü lft?  Couf. aussi les lettres du 8 et 14 Déc.
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tendre les noms de ceulx qui se présenteront pour faire 
quelque service en cesto cause.

J ’ay de mesme fort voluntiers entendu que le faict 
de Hermannus encoires que du premier coup il n’ayt 
eu addresse, que toutes fois il est encoires aux mesmes 
termes, et qu’il espère moyennant la grâce de Dieu de 
povoir racoustrer ceste faulte par les raisons que vous 
m’alléguez. Par quoi je désire que vous l’admonestez 
tant que faire se peult à ceque en cecy soit procédé 
avecq toute la discrétion du monde, considérant combien 
il importe que cecy se démène bien secrètement.

Je serai merveilleusement bien aise d’entendre que 
Jacob van Dutten, et aultres qui vous doibvent aller 
trouver en ce quartier-là vous auront rapporté sur la 
résolution et responce que je désire de Proserpina, Mare, 
et aultres1 pour ce que sçavez combien il importe que 
allendroiet les lieux susdits se puisse faire quelque bon 
exploict.

Touchant que m’escripvez du Zeeridder2, 'Walviseh3 * 
et Cooperoys*, le mectant bien en considération, l’on 
ne sera guères empesché de trouver combien sur toute 
aultre chose serviroit pour l’advanchement, bien et con­
servation du faict général que par quelque moyen que 
ce fusse l’on se peusse emparer de ces poissons5. Mais 
comme je ne sçay qui on pourroit envoyer pardelà pro­
pice au faict susdit, mestant advis qu’il serait bien be- 
soing que ce fusse quelque ung cognu et assez bien 
voulu au susdits poissons vous pourrez regarder par 
advis des aultres estans chez vous qui on pourroit com- 
mectre à cela qui y fusse idoine et si on ne sçauroyt 
trouver quelqung estant encoires dedans lesdis poissons, 
ensamble s’yl ne seroyt practycable d’attirer à ce le 
lieutenant du Zeeridder que me dictes et quelques des

1 V. la notice ajoutée au postcriptura de cette lettre.
* Zeeridder z= Schouwen?
* Walviseh == Walcheren?
* Coopcroys =  Nord- ou Sud-Beveland ? V. No. LXII.
* poissons =  lies.
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priucipaulx soldatz, et de premièrement un pou souder 
l'intention des inhabitans desdis poissons allendroict ce 
faict. Et quel signal mes batteaulx et gens venante là 
entour leur pourroyent donner par lequel ilz leur voul- 
droyent donner entrée. Dont et de toute aultre occur­
rence de pardelà je désire estre adverty à toutes occasions. 
Et en cest endroict je prierai Dieu Wesenbeke vous 
donner sa saincte garde. De Dillenberch ce XXiijejour 
de Novembre 1570.

Vostre bon amy 
G u il l a u m e  d e  N assau .

J ’ay présentement receu lettres du sieur Snoey par 
lesquelles il désire que Aert Yerbeke luy laisse suyvre 
encoires quelque nombre de harquebouzes, et comme 
j ’espère que ledit Yerbeke serat maintenant contenté 
par Basius, vous regarderez à ce que ledit Snoey puisse 
estre acommodé. Yous tiendrez 1 aussy tousjours bonne 
correspondence avecq mon beaufrère touchant Ariadne.

Mre Jacques de Wesenbeke 
Docteur en droict.

Recepi 28 Novembris 
respondi 29 2.

Le (sic) dieux qui sont oubliez à dénommer en l’ad­
dition de la lettre de son Exe desquelz vous debvez 
escrire à ceulx d’Emden sont Tryton et Pollux 3.

* M. Kervyn Ut: trouverez, et a omis les derniers mots: touchant Ariadne, 
sans lesquels le sens reste obscur.

* Notice de Wesenbeke.
* Cette notice est écrite sur un morceau séparé de papier, que l’on

a monté sur la 2e page. w  •. . ^  s
^ V-vv-'î {• - " ■ ' k .$-> j, J \ y


